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Proyek saat ini

1. Indonesian Resource Grammar (INDRA)
github.com/davidmoeljadi/INDRA
chimpanzee.ling.washington.edu/demophin/indra/
delph-in.github.io/delphin-viz/demo/

2. Wordnet Bahasa
3. NTU Multilingual Corpus

compling.hss.ntu.edu.sg/ntumc/
4. Indonesian Loanword Search Engine

david.blogid.me/loanword_searchengine
5. Kamus Pemelajar Kanji Jepang-Indonesia
6. KBBI IV
7. Analisis sentimen teks bahasa Indonesia
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Wordnet

1. Wordnet: Apa itu?

2. Wordnet: Apa saja kegunaannya?

3. Berbagai macam Wordnet

4. Wordnet Bahasa

– Tanya Jawab –
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Wordnet: Apa itu?



WordNet: Pangkalan Data Leksikal Elektronik (Miller, 1995)

• Laboratorium Ilmu Kognitif Universitas Princeton
• Princeton WordNet (PWN):
wordnetweb.princeton.edu/perl/webwn

• Jaringan semantik leksikal untuk bahasa Inggris (Amerika)
• Entri leksikal disusun berdasarkan makna
Bagi pengguna: cara baru menggunakan kamus untuk mencari

dan mempelajari kata
Bagi komputer: sumber untuk melakukan analisis semantik

pada teks bahasa alami (analisis teks), aplikasi
kecerdasan buatan
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Wordnet: Jejaring Kata (Konsep)
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Synset “Synonym set” / Himpunan Sinonim

• Satuan dasar dalam Wordnet
• Tiap synset mewakili sebuah konsep (bdk. “buku” dan “kitab” di
KBBI IV)

• Makna kata diwakili oleh:
• sinonim
• kalimat definisi
• hubungannya dengan synset lainnya

• Anggota synset adalah kata-kata berkonsep sama
• Wordnet = Kamus + Tesaurus
• Kata yang bermakna lebih dari satu menjadi anggota lebih dari
satu synset

• 5 kategori synset:
n (nomina), v (verba), a (adjektiva), r (adverbia),
x (kata penggolong, kata seru, gelar/sebutan)
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Contoh

Contoh kata bermakna banyak dan memiliki synset lebih dari satu:

<nomina.tubuh> kepala, hulu − (bagian tubuh yang di atas
leher (pada manusia dan beberapa jenis hewan
merupakan tempat otak, pusat jaringan saraf, dan
beberapa pusat indra))

<nomina.persona> kepala, ketua, pemimpin, penghulu − (orang
yang mengepalai atau memimpin (rapat, dewan,
perkumpulan, dsb); ‘‘kepala pasukan’’)

<nomina.kognisi> kepala, kepintaran, kecerdikan, akal −
(kemampuan mental; ‘‘jika kita masih punya kepala, kita
harus diberi jatah satu kilogram gula’’)

...
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Hubungan antar-synset nomina

hipernim istana adalah−−−−→ tempat tinggal, kediaman, rumah

holonim jari bagian-dari−−−−−−−→ tangan

tepung bahan-untuk−−−−−−−→ roti , adonan , kue
juri anggota-dari−−−−−−−→ mahkamah, pengadilan, tribunal

contoh Mozart, Wolfgang Amadeus Mozart contoh−−−−→ komponis, komposer, …

juga ragam bahasa, bidang ilmu (domain) dsb.
(bdk. label-label di kamus)
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Wordnet: Apa saja kegunaannya?



Google Terjemahan

translate.google.com/about/intl/id_ALL/license.html
Mengelompokkan kata-kata terjemahan alternatif
Contoh:
translate.google.co.id/#en/id/head
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Keuntungan menggunakan Wordnet

• Untuk pengguna awam:
• Gratis (Daring)(+ Luring)
• Multibahasa

• Untuk peneliti bahasa dan pekamus:
• Jaringan semantik leksikal dengan informasi semantik, sintaks,
definisi, contoh, domain, tautan derivasi kata

• Pembuatan kamus (cetak) multilingual dengan LATEX
www.overleaf.com/latex/examples/
dictionary-template/pdztbwjxrpmz#.V7a16nV96kA

• Untuk peneliti linguistik komputasional:
• Pemrosesan bahasa alami (NLP), analisis teks, disambiguasi
makna, kecerdasan buatan, misalnya melalui NLTK (Natural
Language Toolkit/Perangkat Bahasa Alami) untuk Python:
www.nltk.org
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Berbagai macam Wordnet



Berbagai proyek Wordnet di dunia

• Banyak Wordnet untuk berbagai bahasa telah dikembangkan!
• Proyek Wordnet awal yang penting:
EuroWordNet (Vossen, 2004) untuk bahasa-bahasa Eropa Barat

BalkaNet (Tufiş, Cristea & Stamou, 2004) untuk
bahasa-bahasa Eropa Timur

• Berbagai proyek Wordnet yang lain, dengan lisensi yang berbeda
http://globalwordnet.org/wordnets-in-the-world/
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Open Multilingual Wordnet (Bond & Paik, 2012)

• compling.hss.ntu.edu.sg/omw/
• Kumpulan berbagai Wordnet dengan lisensi sumber terbuka
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Wordnet Bahasa



Wordnet Bahasa (Bond, Lim, Tang & Riza, 2014)

• wn-msa.sourceforge.net
• Sumber terbuka
• Menggabungkan tiga wordnet:

• Wordnet bahasa Melayu (Lim & Hussein, 2006)
• Wordnet bahasa Indonesia (Riza, Budiono & Hakim, 2010)
• Wordnet Bahasa Terbuka (Nurril Hirfana, Suerya & Bond, 2011)

• Menandai lema yang digunakan dalam:
• bahasa Malaysia (zsm)
• bahasa Indonesia (ind)
• keduanya (msa)

• Anotasi korpus NTU-MC
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Anggota Wordnet Bahasa saat ini

• Dr Francis Bond (Universitas Teknologi Nanyang, Singapura)
• David Moeljadi (Universitas Teknologi Nanyang, Singapura)
• Dr Hammam Riza (Badan Pengkajian dan Penerapan Teknologi,
Indonesia)

• Dr Tang Enya Kong (Linton University College, Malaysia)
• Dr Lim Lian Tze (Malaysia)
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Koneksi dengan Princeton WordNet dan Tim Wordnet Global

Konferensi Wordnet Global ke-8 di Rumania (gwc2016.racai.ro/)

• Prof Christiane Fellbaum (Universitas Princeton)
• Prof Piek Vossen (VU Amsterdam)
• … 15
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Bengkel Wordnet Bahasa Pertama dan Kedua

Universitas Teknologi Nanyang, Singapura, 26–27 Oktober 2014
compling.hss.ntu.edu.sg/events/2014-ws-wn-bahasa

Universitas Teknologi Nanyang, Singapura, 15–16 Januari 2016
compling.hss.ntu.edu.sg/events/2016-ws-wn-bahasa/
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Bengkel Wordnet Bahasa Ketiga

Badan Bahasa
Universitas Indonesia

Tahun 2017?
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Bengkel Wordnet Bahasa Keempat

Malaysia

Brunei Darussalam

Tahun 2018?
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Wordnet Bahasa dalam angka (Bond et al., 2014)

Wordnet Bhs Synset Kata Makna

Wordnet B.Indonesia ind 27 506 30 358 57 560
Wordnet B.Malaysia zsm 23 953 23 833 48 996
Wordnet Bahasa ind 19 316 19 522 48 111

zsm 19 347 19 572 48 181

Gabungan ind 48 689 58 541 133 005
zsm 38 736 45 664 114 025
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Perkembangan terakhir

• Menambah dan memperbaiki data menggunakan:
• Kamus Besar Bahasa Indonesia (Indonesia)
• Penerjemahan judul artikel Wikipedia dan Wikidata (Malaysia)
Flora dan fauna

• Data bahasa Melayu Brunei (Brunei Darussalam?)
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Beberapa permasalahan

• Beberapa konsep yang biasa/sering dipakai masih belum ada
• Sedikit kalimat definisi
• Kekeliruan (kata-kata dalam bahasa Malaysia dan bahasa
Indonesia)

• Kesalahan ketik dan konsep yang tidak ada padanannya
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Akhir kata

“Dengan Wordnet, mari kita bersama memajukan leksikografi dan
penelitian bahasa di Brunei Darussalam, Indonesia, dan Malaysia”
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Pertanyaan?
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Ucapan terima kasih

• Terima kasih kepada Badan Bahasa (Ibu Dora Amalia) atas
kesempatan yang diberikan di MABBIM

• Terima kasih kepada Lim Lian Tze untuk slides presentasi
tentang Wordnet

• Terima kasih kepada Francis Bond atas dukungan dan
bantuannya untuk Wordnet
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